
34 РОССИЯ и КИТАЙ 	

ОБРАЗОВАНИЕ

Университет носит имя ве-
ликого русского поэта, уро-
женца Рязанского края Сергея 
Есенина, наследие которого 
активно изучается в вузе. Из-
вестно, что  Есенин интересо-
вался китайской культурой, 
восхищался незаурядной судь-
бой и творчеством велико-
го китайского поэта Ли Бо. В 
журнале РГУ «Современное 
есениноведение», распростра-
няемом в России и за рубежом, 
опубликована статья известно-
го  китайского литературоведа 
Вэн Шоуженя на тему: «Поэзия 
Есенина в Китае».

В РГУ имени С.А. Есенина, 
кроме традиционных европей-
ских языков, уже более 10 лет 

изучаются восточные языки и 
культуры. 

Значительный интерес сту-
дентов к китайскому языку и 
культуре во многом обуслов-
лен серьёзным экономическим 
ростом Поднебесной и развити-
ем международных связей Рос-
сии и Китая. В 2008 году был 
подписан договор о сотрудни-
честве РГУ имени С.А.Есенина 
с Чанчуньским университе-
том. Чанчуньский университет 
имеет долгую историю по под-
готовке специалистов на меж-
дисциплинарной основе.    За 
свою успешную деятельность 
этот вуз получил «отлично» 
по шкале оценки вузов Китая, 
осуществляющих подготовку 
бакалавров. 

В 2010 году в присутствии 
вице-премьера Правитель-
ства Российской Федерации 
А.Д.Жукова ректор И.М. Шеи-
на подписала Соглашение об 
открытии в Рязани Институ-
та Конфуция. Новое научно-
образовательное подразде-
ление усилило все аспекты 
российско-китайского сотруд-
ничества  в университете.  

Среди преподавателей ки-
тайского языка, работающих 
в нашем вузе, кроме ино-
странных специалистов, есть 
уже и выпускники РГУ име-
ни С.А.  Есенина. Будущие 
учителя и переводчики могут 

изучать китайский как второй 
иностранный язык в Институ-
те иностранных языков РГУ. 
На языковых курсах Инсти-
тута Конфуция успешно зани-
маются школьники, студенты 
разных факультетов, молодые 
специалисты в разных обла-
стях знания. Большой попу-
лярностью среди студентов, 
преподавателей и жителей го-
рода пользуются регулярные 
мероприятия, посвящённые 
китайской культуре (художе-
ственное творчество, праздни-
ки, национальная кухня и др.). 
Благодаря Институту Конфу-
ция, специалисты Чанчунь-
ского университета участвуют 
в официальных мероприятиях 
и читают лекции различной те-
матики в РГУ имени С.А. Есе-
нина. Развивается практика 
культурного и академического 
обмена, реализуются совмест-
ные научные проекты.

О плодотворной деятель-
ности Института Конфуция в 
РГУ создан документальный 
фильм, неоднократно пред-
ставлявшийся широкой обще-
ственности.

Мы полагаем, что подобное 
взаимодействие РГУ имени 
С.А. Есенина с китайской сто-
роной в будущем может стать 
классической международной 
академической моделью!

Рязанский государственный университет 
имени С.А. Есенина сегодня – это 
крупное, динамично развивающееся 

многопрофильное высшее учебное 
заведение, соединяющее в себе современные 
образовательные технологии и лучшие 
традиции российской высшей школы. 
Официальный слоган университета – 
«Классическое образование для будущего!» В 
вузе, возглавляемом  ректором, профессором 
Ириной Шеиной, являющейся специалистом 
в области межкультурной коммуникации, 
существует множество научных школ и 
академических традиций.

23 марта 2010 года ректор Рязанского 
государственного университета имени 
С.А. Есенина профессор И.М.  Шеина и 
генеральный секретарь Главного Управ-
ления Институтов Конфуция в Китае 
господин Сюй Линь в присутствии пред-
ставителей Правительств и Министерств 
образования и науки России и Китая 
подписали Соглашение о создании Ин-
ститута Конфуция на базе университета.

20 сентября 2010 произошло от-
крытие Института Конфуция на 
базе РГУ имени С.А.  Есенина.

ИНСТИТУТ ВЕЛИКОГО 
КОНФУЦИЯ НА РОДИНЕ 
ВЕЛИКОГО ЕСЕНИНА

На фото вверху: Главный 
корпус РГУ имени С.А.  Есенина 
расположен в историческом 
здании построенном в конце 
XIX века

Справа: Церемония открытия 
Института Конфуция в Рязани 



35 中国与俄罗斯

РЯЗАНЬ

叶 赛 宁 梁 赞 国 立 大 学 校 长
伊.米.舍伊娜教授是跨文化交际领
域专家，学校还有众多学术流派和
教育传统。

该校是以伟大的俄罗斯诗人、
本土梁赞人谢尔盖.叶赛宁的名字
命名的，其文化遗产在学校被广泛
地进行研究。众所周知，叶赛宁曾
对中国文化产生浓厚的兴趣，并十
分欣赏中国伟大诗人李渤及其非凡
的作品。梁赞国立大学出版的杂志
《当代叶赛宁研究》在俄罗斯国内
外受到普遍欢迎，在这本杂志中刊
登过中国著名文学家翁守仁撰写的
一篇文章 --《叶赛宁诗歌在中国》
。

叶赛宁梁赞国立大学不仅教授
传统的欧洲语言，东方语言文化的
研究也有十多年的历史。

大学生对中国语言文化的浓厚
兴趣由来已久，这主要归因于中国
经济的迅速发展以及中俄国际交流
与合作的成果。2008年叶赛宁梁
赞国立大学与长春大学签署校际合
作协议。长春大学是中国有着悠久

的办学历史，特色鲜明的高水平的
综合性大学。该校是中国教育部教
学水平评估优秀学校。

2 0 1 0 年 俄 罗 斯 联 邦 副 总 理
阿.茹科夫出席了中国国家汉语国
际推广领导小组办公室主任许琳与
伊.米.舍伊娜校长签署设立孔子学
院协议的签字仪式。孔子学院的建
立有力地促进了梁赞国立大学与中
国院校各方面的交流与合作。

学校不仅有中国籍汉语教师，
而且还有叶赛宁梁赞国立大学的本
科毕业生。该校把汉语作为外语学
院师范专业和翻译专业的第二外
语。孔子学院语言培训班的学员来
自不同的社会阶层，有中学生、大
学生和不同领域的专家学者等。孔
子学院定期举办的中国文化活动
（艺术创作、中国传统节日、饮食
文化等）深受广大师生和当地居民
的欢迎。借助孔子学院这座平台，
长春大学的专家出席了梁赞国立大
学举办的各种官方活动并作了不同
主题的讲座。叶赛宁梁赞国立大学
和中方院校积极开展各项文化和教
育交流活动，共同实施各种学术项
目。

我们相信，叶赛宁梁赞国立大
学与长春大学进行的校际交流与合
作一定会成为国际高等教育的典
范！ 

谢.阿.叶赛宁梁赞国立大学是一所融现代技术和
俄高校优秀传统于一身的快速发展的综合性大
学。梁赞国立大学的办学特色是“未来经典教
育”。

(俄：Сергей Александро-
вич Есенин, 1895年10月
3日-1925年12月27日）俄
国诗人，以创作抒情诗文为
主。
1895年10月3日，谢尔
盖·叶赛宁出生在俄罗斯帝
国时期梁赞州康斯坦丁诺沃
镇的一个农民家庭。他在祖
父母的家中度过了大部分的
童年时光，并于9岁时便开
始写诗。
早期时候，他的诗的灵感大
都来自俄罗斯的民间传说。
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伟大的孔子学院
坐落在伟大的
叶赛宁故乡

На фото вверху: Чаньчунский 
университет – партнер РГУ 
имени С.А.  Есенина

Внизу: Рязанский кремль – 
один из символов России. 

Справа: Студенты Института 
Конфуция осваивают азы 
каллиграфии


